
Catalepton.

Franciscus Buecheler Friderico Hanovio et Adolpho Kiesslingio
doctoribus quinquelustralibus saI.

Vestro eommitto iudicio qllae scripsi de eJligrammatis Ver­
gilianis, nam et optime existimare potestis de poetis latinis hisque
studiis, quippe qui a patre patruoque aeeeptam faeuItatem ipsi
diutuma ae varia experientia auxeritis, et pro vetusta nostra
amieitia siquid bene lllihi cessit laeti ~ccipietis, ignoscetis quod
deliqui aut ut novi vos suaves et emmictos homines, verberabitis
leniter. si suscensetis,quod longior cOllllllentariolus fact~s est,
etiam longiol'em faeere cogitaram atque ipsa quae. commentabar
carmina una vobis mittere sic expressa ut bono stomacho legere
possetis, mihi enim ex novissima editione Baehrensii, quamvis
bonis eius lubenter fruerer, erebra venit nausea. verum honori
vestro hoc dandum censui ut supervaeaneis abstinerem, frivola non
extollerem tractando: aut non estis qui estis, aut lllecum abomi­
namini, ut exemplo utar, immutare ullo modo quod in Tuccae ama­
toriam iactationem iocatus est amicus cataI. I: vene'rit, aydivi ...
illi dicite quoi rediit. .favete dicenti, his meliora docete, amare
me pergite, ita genialiter et hoc lustrum condatis et nova mnIta.
valete.

Fertnr inter Vergiliana breve epigramma II post annum u.
DCCX de Cimbro Annio qui fratrem interemisse dicebatur scriptum
facete sed magis etiam acerbe. propollo emendatum aut ad no­
stralll scribendi consuetudinem aptatum:

Corinthiorum amator iste verborum,
iste iste rhetor, iamque quatenus totus
Thueydides, tYI:annus Attieae febris -
tau gallicum, min et sphin et male illi sit:

.5 ita omnia ista verba miscuit fratri.
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perperam iudioant qui alterum verBum, quod a Quilltiliallo aut
patiua a librariis eius omissua est, clamllarunt: iste iste rhetor hoc
demum voeabulum deseriptioni hominis salibusque universis adferl
luoem, ut taceam oetera. sequitur in eodieibus namque, quod
turbat eonoinnitatem sententiarum neo rhetori reete adplieatur
neque amatori: non solum amabat iste aerugiuosa verba, tnhW'rns
tr€V€1'O 1'11<; TAWO'O'l'J/lU1'IKil<; KUt &'TrllPXUlW).lEvJ']<; Kat TrOlllTlKfl<;
KUt tEvnS X€tEWS quam Dionysius exprobrat, sed oum
usque quaque Thueydidem gereret eiusque exemplum ad amusl:lim
aequiperaret, adeo dominabatur in nova ae febriculosa eloquentia,
principatum obtinebat Attiearum insaniarum. . igitur iam­
que, sie oratio bene proeedit. quatenus inservit oausae, non ex
vero illi quidam sed dissilllulanter prolatae: Luoretius C quatenus
hoc simile est illi . . . simili fieri ratione lleoesse est', Horatius
qui nobilitavit hUlle partÜmlae 11sum atque etiam lyrae eoneeasit,
in saturis (i11beas miserum esae, libenter quatenus id faeit" Caper
VII p. 100 K. <quatenus per e adverbium est, quatinus per i
eoniunetio eausalis, ut si 4 dieas quatinus !too sine plagis non facis,
en tibi plagas', ubi illvertenda verba sunt plagis sine ut iustus
illi grammatieo hexameter restituatur. verbum substantivum ab­
est nullo sententiae detrimento, immo additnm si esset ego fenem
molestius. totum ut se nasum faeiant deos rogat amious Catulli,
Cimber totus tactus est Thucydides, ut post CC annos Crepereius
serilltor derisus· a LllOiano hist. eonscrib. 15, 00UKUMbou ~J']AWT~S

UKpO';; EU /luXa T0 apXETUTrlV E1KaO'/lEVOC;;. tunc autem Thucydidem
multis qui se Attieos volebant et summum esse
visum, öpov Ka1 Kuv6va, seiullt qui Cieeronis et Dionysii rheto­
riea attigerunt. tyrannus tirannus codices Vergiliani optime, hine
Quintiliani !ibrarii britannus finxerunt Cimbl'i voeabulo dedueti in
populimemoriam gentisque Cimbris propinquae: seuticas eaedem­
que tyrannus sapit, severam scholae d~eiplinam unde inter Epi­
curi suecessores Apollodol'O cognomell inditum putll,mus KJ']TrO-'
1'upuvvlV' rhetor iste male pereat: aed anaooluthon indueit.ur
novoque impetu minantis ira fit promptior, protervior insultatio.
tormenta illi sint quaelubet rpa/l/lanKt1S tErrfllO"EWs, haee venena
miaoeantur digna dito antiquario. tau gaUicum adhue ignoratur
quid valeat, sit necne ait mud it quod habent in­
scriptiones gallieae (mus. rho XXXIII p. 272). tanto notiora
aunt graeca quae secuntur /llV et O'<piv: spin more antiquo
Quiutilianei !ibri, PSi1~ Vergiliani atque etiam Bruxellensis ut
Grossius teatatur, Syracusani lj11v pro O'<ptV dicebant Etym. M.
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702, 42: neque enim raro eommemorantur tanquam er110as gram­
maticorum, maIa aC molesta. gIossemata, abstrl1sae eloeutionis
monstra, a Philippo AP. XI 321 O"UVbEO"JJ.WV AUrpwv 9tlPn­
TOP€~ oi~ TO ,.Üv n crq>lv Eilexb€v, a Ll1cilio AP. XI 142 in
Critonis deiloriptione rhetOl'is. plane autem 0bvel'satum est
animo celebarrimum Herodiei epigramma (Athe­
naei V p, 222 A) q>€UT€T' 'AplcrTapXE101 . , . orcrl I-lEl-ll1A€V
TO crq>lv Kat TO cr<pqJv Kat TO JJ.tv tJb€ TO viv' ToDe' UlllV Elll
bus;rrEIlq>€AOV, ex hao enim impreoatione suam iHe evidenter deri­
vavit min etsphin et male illi sit, nam ridiol1li oausa gIossematis
tribl1s tanql1am hoc a.dieitur male, l1equem fugiat iHa
quo loeo habenda Bint, omnia aeque iufanda et plena pestilentiae,
erravit Al1BoniuB tam de ordine verborum quam de ipsa scriptura
haee narranB primum: <die quid significent Catalepta Maronis, in
hiB al Celtarum posuit, sequitur non luoidiuB tau', sive suae me­
moriae ignavia sive etiam oodiois alicuius vitio deoeptus. postell.
oorrexit errorem, delevit quod e oorrupto exemplari adripuerat
aut oommentus ipse erat al gallioum, non reliquit nisi tau et quod
germano mi..JJtum male letiferum min. error autem Ausonii repen­
tinus fundamentum erat aliis oonieotmae haud minus vanae, nam
quod ibidem inter monosyllaba sil recensetur nomen tritum pioto­
ribus et pigmentariis quaestioque recensenti Buboritul' grammatioo
sUne pe-regrini vax naminis an Latii sil, iude hoo quoque planum
pariter atque innooens nomen olim infuisse in vorsn Vergiliano
oonoluserunt quasi aenigma tenebricosum et atrum. rmaus alii
aut depnivarunt aut in pravam sentontiam detol'serunt quod vor­
sum finit verbum illis'it: parum refert utrum oontinens' soriptura
sit an divisa, nos no adfeotaremua quam veteres fastidierunt di­
ligentiam nove quaeounque in libris separata oontinentia
faooremus su\tsi in hoc musen XXVI p. 235 meaque diota imn
plures narrant (Baehrens poet. lat. min. I p. XII), sed prOrl1ln­
tiando talia ooniullgere in Ullllm L~tini solebant, quin potius Itali
omnes. velut in umbrieo aere legimus uno eodomque perse me1·S
est quod ius est et persi mersi quod ius sit. hie verSUB nihilo
magis monosyllabum vooabulum exire oensendus eBt quam tot
alii ab elegantissimis poetis fa.oti qui extrema habent bonum sit
(Verg. eol. 8, 106), qufcl sit, cum sint, similia eopulata per inoli­
nationem. et quoniam moris erat verba sio collooare male sit tibi
vel vdbis male sit, ipsa ista ooniuuotissimorum inter so verborum
distributiono male illi sit cautum est ne, divohm. haec ant quasi
sillgultim enuntiata ad aures acoiderent neu VGcis ao modorum
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defmrsum intermisSR per ayllabas spatia tardarent. postremo voran
poeta cur dira rhetori et haec ostendit: pereat iste
artis suae veneficio, verbis istis venenatis, his scilicet usus est
ad necandum fratrem. denique addo aut quolliam supra. sigpifi­
eavi de industria itero,sie ut epigra11lmatis quod est de morte
Octavi XI (XIV) colorem a Callimaoho tractum esse Hauptius
animadvertit, ita harum facetiarum esse graecam: Hero­
diei ioeum glosse11latieum TOUS' u/!lv dTl ilUll:'lTE/!(j>EAOV, qui offen­
sionem nostra memoria nonnullis movit hoc aut illud temptan­
tibus, Romae olim doctis vehementer placuisse sentio.

COl'inthia verba satis declaravi quo modo intellegi oporteat:
translata est enim a vasis delicatis ad verba dietio, sufficitque
poetae iouum comparasse cum illo CieeJ'onis in quo contrarium
fecit MS Coriuthium et oiroumforaneum, is quidem lauta orna­
menta signifioans et aes alienum contractum emptione villarum
(ad Att. II 1, 11), nam similiter in oarmiue Corinthia opposita
Bunt oommunibus vernacuHs cottidianis. lubet autem !mbiungere de
Corinthiis quod mcminissc refert legentium cum hoc tum aHa
huius aevi poemata. nam quo tempore eivitas a Mummio deleta
revixit, eum C.. Caesar dictator eoloniam deduxit Laudem Iuliam
Corinthum, oirea annum DCCXtantus ardor Romanos invaserat
qllaerendi habendiqlle Corinthia, llt ei satis faoturi coloni libertini
ac meroatorell improbissimis faeinoribus none oivitatis solum
vetull et inolutum vexarent. rudera persorutantea sepulcra di­
ruentes' monumento nulli paroentes Corinthia indagabant fietilia
et aerea quae quam plurimo venderent eaque negotiatione Romam
implebant VEKP01<OPWStwv, nam hoc nomine vocabant quae ex
sepulerill diripuerant maxime fietilia. ae prim1l11l illa summe in
honore erant tantique Mlltimabantur quanti arte faota Corinthia,

autem et aolum defeoit et oesaavit oupiditall. narrat haee
Strabo VIII 23 p. 381 a. quonlam oonsentaneum eat Corinthiensia
studii istiua et quaestus principium fuisse adventum oolonorum,
quippe quibus ad fundalldam et aedificandam urbem n60esse fuerit
prosoindere agros terramque effodere, potuit fieri Romae ut mor­
ticina nomine et re Corinthia tum primum volgarentur ac per­
notesoerent oum epigramma lleriptum est de Corinthiorum amatore
verborum. nam oonstituta oolonia est a Caeaare coeptaque aedi­
ficari si non vivo illo, saltem ·simul atque interfeotus est (cf.
Hertzbergium hist. Graeoiae I p. 461), si non anno, saltem men­
sibus aliquot ante quam Cimber germanum ooeidisse dicitur a Ci­
cerone. viguit autem fossiciorum signorum meroatura per annos
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plm'es, nerte exsenratus eam aliquo earmine est etiam Crinagoras,
poeta graeeus Antoniae aut Ootaviae domestieus, cuius nullum
epigramma demoustrari potest antiquills anno DCCXXVII, poste­
riora multa sunt (qua de re tu dixisti, mi Kiesslillgi, in .quaestioni­
bus philol. a te et conlega eclitis Ir p. 53), antiquissinmm id puto
quod cum Reeale Callimachi ad Mareellum misit AP. IX 545. quill.
enim bene optans pl'O Maroello eum ita similem fieri Theseo volt
ut robustam UHus iuventutem adsequatur (VEIXpOV XElPWV aeeVOc;
ap€aElm), turn puer admodum Marcellus fnisse videtur, aetate
longe inferior Theseo quem V€OV OVTlJ.KO/..llb~ ad Heealen dever­
tisse in hospitium fama erat (Plutarehus Thes. 14), praetextatns
minor aUllorum misit Reealen tanquam d~seipulo· Ht­
terator Graeeus ante a: DCCXXV. hic Crinagoras da Corinthiis
praedonibus hos versus fecit, quos editores antho~ogiae Parisienses
ne int~llexisse quidem videntur, adeo supervacanea adnotaruut,
neglexerunt alltem lltilissimum Strabonis testimonium, AP, 284:

olOUC;; ave' olwv OiK~TOPIXIö, tiJ ~AEE1V~,

EÜpIXO' epEU /lErUAllC;; cE;AAUboc;; &./..lI!OpillC;;.
(X\JTiKa Kat rIXilllö xEla/lIXAWT€Pll EiSE K6pwSe

KElaEllXl Kat AIßuKijlö tVll/-l/lOU tPll/lOT€prh
~ T0101C;; b1l1 rriicrIX rraAt/lrrptlTolcrt boEl€lcrIX

ElMß€1V apxaiWVOcrT€a BaKX1abwv.
multos Graeeorum lusns suum in usum vertit Propertius, legerat
fortasse quo Crillagoras vellales meroes hominesque damnaverat
carmell, eum ipse sub allllum DCCXXX mentionem Corinthiorum
iniecit in elegia cui prineipium est pacis Amor de~ts est (IlI aut
IV, 4: aut 5, di perdant has numerorum turbas). ecce versinll (6)

neo miser aera paro clade, Corinthe, tua
quem quibus eommutal'int neque vero indooti,
ex Santeniana aut. Baehrensialla editione discatis, ego rectissime
seripturn esse contendo, non potuisse effectius adversus elegautem
qui ex Achaia in urbem pervaserat morbum.

Carmen III (XII) quasi statuae titulus ne llUllO quidem con­
stat enins imagini subscrilltum sit. gloria eum super aethera
evexit subnixum valido regno: haec fundamenti lllemoria vetat
intellegi Pompeium atl.t Romanum quelllquam. orbem terrarum
ille eoneusserat bello, reges populosque Asiae, sua cu­
spide omnia confeeerat iam servitium latnrus ROlllae: haee neo
Pynho neque Antioeho nec Mithradati oonveniunt, nednm Phraati,
nisi inepte snperiectalll a poet.a fidelll eonceditur. iam Romanos



512 Buecheler

subactufns erat armis, cum subito in mecUo t'er~tm certamine prae­
ceps cort'uit: 'unum quodque verbum in Alexandrum quadrat, si­
quid video, non quadrat 11i8i in Alexandrum. atque idem fnit
Oudendorpii iudioium. aooedit quod tanquam fastigium carmini
imponitur Fortuna inconstans vioesque mortalium turbine versane,
plane autom in oessit fJ 'AA€t;qvbpau T\JXll, quis nescit
Plutaroheos libellos? aUTO\; {) TI\\; TUxn\; kOlO\; EO'Tiv iblOV Kat
/-l6vn<ö mhtl<ö eplov n1ro<pCltVO/-l€Vn<,; 'AA€tCtvbpov . , . oi/-lCtl b' av
athov €lmlv 1rpOC;; T~V Tuxnv Toi<,; KCtTOpGW/-laO'tV eCluTflv ETrt­
lpq<pouO'av' 1-111 /-lou btlxßaAA€ TflV apET~v . . • E/-lE. bE fJ Tuxn
/-l6vov O'UVElpt€v. at unum illi sententiae obstat,cm'ruit e
pulsU8 in wilium. reote hoc traditllm esse non audeo negare, etsi
ct in libl'is plurimis exstat, repudio quae' in seminario nostro fe­
cimull aliquando corrigendi pel'ir.ula ut patr'ia pulsus (Vergilius
Aen. VIII 333 <me pulsum patria') vel in e.xitium. profecto non
miserant Alexandrum in exilium Antipater aut Macedones, nec
qui totam viri descriptionem perlegit et rerum certamen attendit
diversissilllnm a certamine oiviulll ant factionis, is credere potest
regis gloriosissimi ac contra quem humana omnia
nihil valuerint, tam volgarem fuisse exitum ut a oivibus snis
cogeretur solum vertere, immo poena significatur qua ille se ipse
multaverit illl'ogata per res ac fortnnam. gloria Alexandrum ex
patriae finibus pepulerat, nec umquam domum redüt quouialll
peregre mortuus et corpus quoquo in terra aHena conditum est,
Bane oceidit ille, e patria PUlSU8 in wilium, quod aliis vivis ac­
cidit, id ipse expertus in morte ao sepultura. Olympias mater
eins Qum audisset quam diu iusopultus filiuB iaceret exclamass6
fertur in Aeliani variia hiat. XIII 30; WTEKVOV, nAh&. O'V /-lEV
oupavou /lETaO'XELv ~OUkO/lEVO<'; KaI TOUTO' O'1rEUOWV, vuv oUOE
TWV KOtVWV b~1rOU KaL iO'wv 1rlIO'tV avf:lpW1rOl<'; /-l€TaO'XElv eXEt<;;,
l~<; TE {l/la Kai ta.q>f1<;. poatremo terrae quidem oorpus mandatnm
est, sed in Aegypto, si fas est dicht, W<; E1rl1rpoOoO'i~ <PEUlOVTO<;
(Thucydides I 138 de Themistocle).

clauditur epigramllla hac sententia:
tale deae numen: tali lltortalia nutu

fallax momento temporis hora dedit.
ita codioes recte et belle, nollem lllntassent editores, nutum Latini
bifariam dicunt: nune aptissimull est et proximus, numini velut
actus agenti, nutu 8unt res, VEU/-la ~t6<;, nunc quemall­
modum nutant res lapsnrae et easnrae, sie nutus vel llutatio non
lltultum distat a lapsu et casu, terrena suopte nutu in terram
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feruntur, m!tU8 rmmdi. festive igitur id vocabulum sociatum est cum
Fortunae numine labefaotantis ouncta et destruentis quando lubet.
casus ost dativus: AllgUstuS rottulorat Antonium inssisse nt le­
giones suae Cleopatram excubarent eiusque nut2! et i21S81t

parcrent (Servius Aen. VIII 696). nutu mortalia dantnr sie ut
leto fato igni exitio oblivioni excidio ruinis a1. adeo praeoipitem
humanam gloriam dedit brevis quao fortunam mutare potest hora,
hoc illo expressitpoetioe.

non aatia mihi liquet de verau 5 ltic grat'8 servitium tibi
iam, tibi, Roma, ferebat, utrum vera et antiqua sit haec deteriorum
librorum scriptura an ab aliquo correctore inveota, nam in Bm­
xellensi non est geminatnm pronomen, t-ibi iam roma. quod nu'
merorum (lamUllm si fuit in arehetypo, idqlle maxime oredo huiua
exemplaris diligentiam oum illomm interpolatione oomparans,
oommodissime sie expletur tibi iam, Romane, f8)'cbat: solent poetae
hUlle voeativum hoo versus 1000 ponere ut Horatius !tune tu,
Romane, caveto et Ovhlius quod petis ltilnc, 111'opiorc loco, Romanc,
petisscs 0.1.

V (VII): ite hine, rl1etores et seholastiei, 'valeant formosi,
MS philosophiam Sironis appetimus,

11 ite hine, Cll.menae, vos quoque ite iam, sane
dnleos Camonae, nam fatebimur verum,
dulees fuistis, et tarnen meas chartas
revisitote, sed pudenter et 1'11.1'0. •

ememlavit primum versum Haupt.ius mutato ordine verborum, iam
ite sane oodex Bruxellensis. vernm etiamnum eorrigendus est
pronuntiationis ordo in hune modum: '!JOS quoquc ite iam sane,
dulces Oamenae. illam enim distinetionem qua sane distrahitUl~

ab ite, reservatur ad dulees, prorsns non tolerat ars choliam­
borum. imperativo solent adicere sane qlli ooncedunt id fieri ve­
niamql1e dant gravate, in viam aua sponte aut ab aUo' moniti
redennt tal·dius. hoc ipsum isane, 'ite sane frequentant comiei. etiam
in sequente versu paulum aliquid corrigi velim. optime in Ciri 55
nam verum fateamur quill. res iHa ad poetam et Messallam et eru'
ditos omnes aeque pertinet, at quod ipse sensi ant seio nec mihi
consoius est nUus homo, id lnelius fateof<, fatebm' quam fatemur,
fatebimuf·. suas sibi deUoias Vergilius signifieat, itaque venustil1s
ac dulcius, semuncia mellis dnlcius existimo quod oodex vetu­
stissimus servavit nam fatebitu)< vcntm, genus dicendi pRssivum.
plura in his epigrammatis vestigia apparent sermonis nondum

Rhein. MWI. f. Phllol. N. F. XXXVIII. 33
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peroulti neque exaoti ad leges eas quas post cleoem aut viginti
annos nemo non exercebat, talia oavendum est si antiqnae fidei
liber praestat, ne eamns pel·ditnm. Cicero de lege agraria II 57
illum agrum p~tblicum esse fatentur et brevi intervallo hune ex­
oipet'e nominatim qui publicus esse fateatur, volgo res confessa
dicitnr. con(iteor indiculo suo verborum oommunium Prisoianus
inseruit VIII 20 p. 387, 16, omisit fatem'.

Seli nomen oum Tarquitio et Varrone qnod fertur in tibris
v. 3, bene tutatus est Ellis, quamquam quis ille fuerit non liquet.
temporum ratio non admittit Selios quos Cicero in Lucullo 11
memorat, admittit quem idem in litteris ad Volumnium datis VII
32, 2 ridet eloquentiae et urbanitatis expertem. per gradiculos ab
ignobili ad nobilissimum qui tum fuit grammatioum deduoimur.
iam perpolitum totum videtur oarmen egregium praeter v: 2 in
quo rhetorum ampullae increpantur, inflafa rore nM~ Achaio verba.
(lubites tam bio quam in Aeneide II 462 et alias utram formam
poeta elegerit, Aolutio an quam Italioa exemplaria praebent ct
super inieotam Bruxellensc, Achaico. lcvius hoo est, illud gravius:
rore neque in oodioibus extat neque in se habet quo oommendetur
quidquam. sine dubio tumorem iste urbane tetigit Asianorum aut
Syriaoorum rhetorum, verbum posuorat ut opinor Graeoum non
Aohaioum, libri habent rhofso aut roso. vide ne rhun dixerit
Syriaoum quem Arabea ct Byzantilli O'OU/..l.lXKI vooarunt, non igno·
tum antiquis ~bucrlla (Salon ir, 141) etsi austerioris saporis esse
Galentls et medioi testantur, inflare autem omnia dulcia soribit
Celsus: eius praeoipuus fuit usus coriariis ad tingendas et oon­
fioiendas pelles candidas, unde ßUpcrObE4JlKOC; oognominatus est,
nominatus fortasse ex ruboro (Theophrastus hist. pt II! 18, 5,
Plinius nat. h. XIII 55 XXIV 91, Hehn (le plantatis p. 365 ss.).
ornatmll orationis imlUoclioum repellens Cioel'o in oratoro 79 <iu­
oatt medioamenta oalldoris et ruboris' illi adsignavit: plane huius
modi fuit estque rhus coriarins. declinatio nominis neque Graecis
constabat qlli genetivum faoiunt· pou aut po6~ (Lobeokius Phry­
niohi p.454) neo Latillisquorum pauoi graeoas formas reddebant,
plures quasi ingenita s in oorpore· vooabuli eillsque primordium
"'tOS- esset, ad exempillm roris marini deolinabant ros syriacus,
'1'o'1'·is sJj'riaai cet. cOllsideranti miM aUa verba ex graeoo translata
licentius velut oreterram velelephantum, minime inoredibile
visum est excrevisse illuli rhos etiam in rhosllm, ablativum fuisse
rhoso aliqllanclo, certe rho aut '1'hoe equidem nusquam reppel'i,
Cicero ex Cilicia Attico VII, 13 RltOsica va.sa "mandav·i sooun-
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dum oodices Lambini (rlwsi causam Mediceus), poposcerat Attieus
fictilia vasa neseio quo artificio ornata,probabiliter ut Samia et
Arretina ita haec dicta putautur a Rhoso Synae aut Oiliciae urbe
portu sinus Issici. iu edicto Diocletiani 6, 68 post pha et mala,
ante' pruna cerea et mala granata recensentur rliosae, nesoio quod
genus malorum,fortasse simile punieis, ut FOl'cellinius sumpsit
idem quod Itali melarosa appellant. attendamus porro huie vo­
cabuloquod euro rosa vel roso flons nomine confnnditm volgo
confnsnmqJie antiquitns vicletur, quoniam productam in rosa flore
vooalem Roroanenses accepernnt. intenm in carmine nou mnta­
bimus rhoso non AcJtaio, sin rhns ipse dicitnr sive aHnd vene­
num duloieulum iroportatllm Romam ex oris Asiatieis.

In elegis IX (XI) Messallae idyllia praedieantul' v. 21 cer­
tatim ornabant omnes keroida divi, certatim divae m,unere quaeque
suo, di lI0n minns quam delle adportabaut eaelestia dona, verissime
codex optimus munere quOq2Ul suo. doeuerunt nos eius strueturae
rationem Madvious in Oie.' fin. V 46 et Lachmanulls in Lllor. II
371, qui quae protulerunt exempla, is multa nune possunt addi
ex inscriptionibus, velut ex. lege eoloniae Genetivae, ex senati
eonsulto de mmdinis Beguensibus (OlL, VIII 270), ex B1'ixiauo
titulo OlL. V 4682 •servis ancillis suo q'!10que nomine', al. iam
clausu1a pentametri aliquid habet a1'tis, quo emineat snpra ser­
monem pedestrem: legerat iste in Vergili eologa 'SUlt qllaeqne
sub a1'bore poma', oommissa ex nsu cottiiliano pronomina exqui­
site dist1'ibuit, non modo apte ad versum sed ad sententiam' ef­
ficacius.

puellam a Messalla cantatam berois nulla supe1'abit fama,
non Atalante, non Helena aut Oassiopea, non Hippodamea. quat­
tuo1' versibus haee designatur, quos sic restitno conservatis fere
omnibus Bruxellensis chartae littens:

29 non defensa diu - mnltum eertamen eqllorum
optabant gravidae quid sibi quaeque manus?

saepe animam generi pro qua pater inpills hallsit,
. saepe rubro similis sanguine flnxit humus,

certamine quorttm B. defensio virginis diuturna ex multis oerta­
minibns Cllrulibus oonexa fuit, ab illa in horum memoriam sori1)tor
redire cogitur. per interrogationem autem qllod induoit eertamina
eorumque eventmn proco ouique funestum, talem oolorem traxit
ab eis quas adeundi cupidissimus erat Cyrenis (v.61), saepe enim
Callimaehns et aeqnales narratiOllis senem aliqlla hllius generis
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voce interrumpunt erebus pristinis reeentem elioientes animorum
adfectum. fiigidmu erat •defensa diu muHo certamineequorum
quod optabant armatC, igniculos illioit cura sciscitantis. milites
hasta scutoque adsueti, Chaloodon Lasius Aristomachus Crotalus
et quicunque puellam petierunt, quid elllU Oenolllao singuli' eer­
tare audebant equis? graves manus quid optabant sibi levem
aurigationem? sie isti non poterant non vinci, vicit qui •cunu
Neptunia t~mdit 10ra Pelops' uudus agitator. muZt1~m et dein­
ceps quaeque sic ut 'vestras quisque redite domos'. lleque in
versu 32 quidquam mutaudum censeo; eommemorarat poeta,
qni cnm arte luctatur potius quam palmam artis sibi vindicat,
multitudinem Clll'tantium infelioiter, modo dixit saepe generum a
patre interemptum, iam addit eodern Olllnes deinceps mortis genere
periisse et eadem via. in hane sententiam non satis erat dixisse
saepe rubro sanguine fiumit humus, acoedere oportuit illud sin~ilis

adieotivum poetiee relatum ad humus (eave pro substantivo po­
aitum putes easu genetivo), ut intellegeremus terdeciens similitel'
perinsa sanguine eiusdem curriculi spatia varia. ex ipsa voce
resonat aemulatio eorulll qui aUus post alium occubuerunt: in
Hygini fab. 84 Oenomaus proois simultatem eonstituit se ei da­
turum filiam qui secum quadrigis, oertasset viotorqne exisset.

a vetere Valeriae gentis in liberanda ra publiea lande prae­
miisque dignitatis quae populus romanus maioribus Messa1lae da­
tuUt - verba haec posuerat Cioero in prineipio orationis pro
Flacco habitae transitur ad ipsius merita ac virtutem: quid
memorem militaria ista stndia et tempora?

43 oastra foro oastra urbi praeponere oastra
tam procul hoo gnato, talll prooul hao patria.

inferunt in posteriorem versum eorrigendo, quod ego si traditum
esset attemptarem, qnia nullam sane vim habet, ltoc Latio. ;non
mutatnrnm tradita confido, meminerit quotiens inde ab Homero
patriae iucunditas ex liberis et parentibus aestimetur copuletlll'que
oum voluptate videl1di illos: <nec mihi iam patriam antiquam 8pes
u1la videndi l1ec dulces natos exoptatumque parentem', •lloniugi­
umque domnmque patres natosque videbit', aHa. intellegandus est
Messalinus filius omtoris maior qui tum maxime adolevit, quem
paulo post XV virum Apollinis saoerdotem faotum Tibullus eele­
bravit gratificatus patri, nalll minol' filius in Cottarum familiam
adoptandus datus erat M. Aurelio. simul al)paret quam impu­
dentel' Itali priorem versum interpolarint scribel1do castra fora
Solitos et trausfereml0 quae seoulltur ab hoc Messalla ad Messallas
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universos, quasi non aHa <1,0 maiora poeta oanturus fuerit si prae­
conium atavis proavisque iam tributum continuare annaliumque
fama inlustrare voluisset. Bruxellensis codicis corruptelam supl'a
repetii, ex qua poeta quid seripserit vereor ne numquam liceat
cognoscere certum, quoniam sententia admodum absoluta est. in­
terim non indignam· illoneque ab artifioiis eius alienam ceuseo
talem epanaphoran castra foro, te cast1"ll. t.rbi praepo'llere, cast"a
tarn procul -. hall conielltura admissa etiam in versu 46 stabit
id quod lihri tradunt ste1'1J11,r;re veZ dttra posse super siUce, edi­
tores autem stertentem 1'tlessallam faoiunt tanquam .aliquem Bagol1m
satis lidioule. nam eum moris esset dieare sterni aut se ste;rnere
humi, illud minime oonveniebat huio 1000 quo voluntatem exprimi
neeessa erat recusantis strata molliora, optantis solum durum, te
vero omitti potuit si modo positum erat pertiuens ad aetus omnes
ita ut passio signifiearetuT, lieet nos alienam et sui passionem,
pronomen aUorra.8ec; et aiiTorra.8e<; clisoriminemus te subieetum
usurpantes et te obiectum. molestissimum erat et in re non 11m­
bigua turpe poetae te te sternere, supervl1caneum iIli visum est
nobisque videtur te membra sternere.

bellioas Messallae laudes ipsa rerum monumenta per orbem
ferunt:

59 Doa ea quae teeum finxerunt carmina divi,
Cynthiua et Musae, Baoehua et Aglaie,

si laudem aspirare humilis, si adire Oyrenas,
si patrio Graios earmine adire sales

poasumus, optatis plns iam proeedimus ipsis.
ita legendi versus et distinguemli, nova sed scita orationis forma.
guod voluit poeta dicere ac debuit 1WS carmina tua si lauilarc
pOSSttmU8, id tlip'artito divisit suum poema reapieiens, ipse enim
graeea Messallae earmina divolgat et elegis interpretatur et latino
cl1rmine aemulatur. nostis quid sit aspirare ad laudem: eallide
iste verba eadem posuit, seutentia ut alia fieret. Musae aspirant
canenti, luno ventos asph'at eunti, Venus. amorem dietis, novi
coninges fidem peetoribus: sie iate optat ut possit aspirare laudem
oarminibus Messallae. si anacoluthon est, excusatur dispositione
verborum, immo eleganter defleetitur a proposito vooabulo laudare
ad modestiua ao pudentius. sive hoc modo duos accusativos voltis
aocipi quo hominem ius iurandum adigi dicebant, amlacior qui­
dem verum non inconsulta ea struetura erat, nam afflatur tam
amor homini qna.m homo amora, graeee non solum auram aut
ignem sed etiam nautam et amantem €rrlTIVdOtlO'l venti et Veneres
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(Callim, IV 318, al.). lmmiUs non nego reote appellari Cyrenas,
levis enim tota est et pede clauda Elegeia, sed in optatis hoc
sapienter poni nego ut adire lioeat humilia. distinotio ergo se­
quatur oportet oaesuram semiseptenariam, li'umiUs inlatum est
contra divos Messallae adiutores, et aspirare solent di vel de
supero quiounque oontrarii sunt humilibus. carmina illius snbli­
mia, lauifator hio humilis: in Tibullianis IV 1, 4 alter Messallae
sectato! htvrn~Y,Mc tantis sim conditor actis.

, ..
J.f~ ,.

~"

De oarmine X (VIII) ~J',io_ut probari possit Vietorii ali-
orumque opinio qui Sabinum arbi~\!.~J!r quidem sed nulle mode
demonstrant elmdelll esse ao Ventidiu~ :Bassum. hio Pioens
misse tl'aditul', non ex Transpadanis cololliis, denique Bassus est,
non Sabillus. talllen multum veri Viotorius vidit, praeolare divi­
navit Catulliana haee parodia quo faota sit tempore, a Sabino
equidem profeetus ad annum eundem develli. Sabinus quondam
muHo nune eburnea sedet sede agitque publiee pl'O aede Castoris,
praeterea poeta quo hominem ipsum denotaret hoo adposuit:

8 ubi iste post Sabinm!, ante Quinctio
bidente dioit attodisse foroipe
comata, oolla.

da scriptura versuum nuper disserui (mus. XXXVII p. 1)28), Duno
addo quod me monuit Georges, iam Ribbeokium nostrum iu edi-,
tioUß Vergili minoI'e (Lipsiensi a. 1867) restituisse id quod oetel'i
Olllnes ct ipse in maiore cditione Ribbceldus Sp1'6Verant attodisse.
Sabinua igitur mutarat nomen pristinum, satis certo hinooolli­
gilllUS Quartionem Quintionem tali nomine homines soHtos esse
vooari minus honcstos, sel'VOS libertinos operarios (cf. eph. epigr.
Ir 322. 865). iam attendite quid Cicero nal'l'et Trebonio epillt. XII
20, 1: c oratorem meum Sabino tuo commendavi: natio me hominis
impulit ut ei I'eete ]JUtarem, nisi forte candidatornm Iioentia hio
quoque usus hoc subito oognomen arripuit, etsi modestus eius
voltus sermoque oonstans habere quiddam a Curibus videbatur:
sed de Sabino satis'. quisquis ille fuit Trebonii Sabinus, hoo
patet non texturum fuisse Cioeronem ab eo nomine hoo exor­
dium, Ilisi tum inter oandidatoa fuisset qui Sabinum ae trans­
nominasset. consequeuS erit ut Pseudulus hic Sabinus quem Cicero
oandidatum noverat, cum ad sellam curulem pervenisset, Iuaus sit
idem eis quae Vergilio tribuuntut facetiis. Cicel'onis epistulascripta
est pauois post mortem Caesaris diebus, cum Cicero Romae esset,
Brutus Roma exisset, Trebonius C itineribus deviisprofioisceretur
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in provinoiam' (ad Att. XIV 10,1 1) et a Cioerone modo digressus
sub Lauuvio videret Brutum, id est oiroa kalelldas Apriles allni
DCCX. neo quidquam oontra. hano temporisdefinitionem valet
oratoris memoria, quem)ibrum Qioero ll,nte duos annos scriptum ad
Brutum miserat, Trebonio tum demumJradendum ouravit, ut videtur,
rogatus a disoedente amico suorUlll sermonum laudatore. ergo
Sabinunl oum meuse Aprili anni DCCX ambiieeo oompertum eit,
brevi post impetrasse magietratum statuemus, dedioasse se forensi
operae praetorem anno DCCXI. et hae,o quidam saUs Bunt ad in­
lustrandam oarmil1is memoriam. verum iam sequitur ,ut aut duo
bio ann11S portenta viderit, duos qui illulas friouisse orederentur
praetores, Ventidium 6t istum Sabinum, aut ei unus in eum an­
num satis videbitur ex mulione praetor, ut P. Ventidius P. f. tel'
mutato cognomine OUIU primum QUillctio fuieset" ante praeturam
Sabinllln, postea Baesum se appellari voluerit. nam quod de na­
tione discrepat inter auotores, oum Sabinus ultima ex origine
stetisse in Gallioa voragine, Ventidius inter captivos Pioenthim
RO,mam adveotus esse dioatur, leviorie id momenti est in homine
ignobili neque alterum utnlln neoesse est iudioari falsum.

lamM VI (III) et XII (IV) soripti eunt de Atilio eiusque
genero Nootuino. hoc nomen comlllentioium esse nemo non videt,
ex nOlllinulll ratione usitatorulll Romanis et per iooul1l tranSfOl"ma­
torum suspioeris, oum vetum nonlen homo habuerit exortulll alucis
vooabulo, substituisse poetam quod similiter Qxiret derivatum a
nocte. faci!tmus Luoienum fuisse - Q. Luoienum eenatorem sibi
amioum, Attioi O"uvrrrretpwTllv Varro memorat ,senex rust. II 5 ­
autLucianum, quamqualll haec forma paululö longius aberrat a
regula, ne dixeris Lucoeianum o.ut similia, non nego.bis lepide ao
salsepro Luoieno vocari Noctl~inum. iambos XII sequitur epodus
qui praeter metri sil1lilitudinem oontumeliarum studio 111'oxime
aooedit ad iambioas Noctuini oavillationes. sane non potest de­

,monstrari eundem poetam feoisse iambos et epodulll, neque adeo
uuius eiusdemque hominie disoerpendi oausa. sed ipsa sylloges
ratio effioit ut ita potius statuamus quam oontra agique argu­
mentis ab iUo postulelllu8 de uno adversario apoeta uno
soriptos esse neget. Nootuinum Atiliae eponeum iste olim laeserat
oum luoulellta Calvi ot Catulli imitatione, iaUl valere sibi profitetuI'
antiquam iram et linguam, post qUll.m Horatius Pario8 iambo8
Latio ostemlit, Caesar Ootavianus 'rerum potitus est, seneseere
aut saltem orassesoere ooepit inimioi llxor. oum euperbio. Nootuini



520 Bueoheler

(lucentis Atiliam coneinunt in epodo olles depereuntes et aestuana
dote mulieris venter, tam hio quam illio fesoennina looutio adhi­
bita eat Talasio, probra nova oum in epodo cumulentur in adver­
sarium tamquam furem et helhlOnem impudicissimum, non dispicio
quod disoordet oum Nootuino et iambis. immo ql10d iam furibundus
poeta et nomen inquit adscribo tuum, hoc verbo non infuisse
verum nomen in pristinis oonvieiis ipse sie confirmat ut de
Nootuino nos ante diximus. quod igitur nomen adscripsit? oor­
ruptus versus est, eine clelucci iam te liquerunt opes B, cinae
dulucissimam et liquere opes ceteri fere codioes. fateor primo
aspeotu vaIde mihi adrisisse hoc cinaede Lucoi,nam et fuerunt
reapse Luooii et pauculi illi neo tam frequentes ut eo nomine
non posset agnosoi qui esset denotatus. at editores miror quod
Luci potuisse apoeta soribi sibi persuaserunt nomen id quidem
sed praenomen quo multa milia civium Romae vooabantur, mille
si dis plaoet cinaedi. teneas L~!Cci, teneas iam quod perapte esse
alTpositum fateor, te vereor ne eludat omnell emendandi conatus.
Baehrensiull edidit iamne Uouerunt opes, alterum inutiliter mu~

tavit, nam liqui perfeotum tam analogia probatum quam oonsue­
tudine (Plautus Cas. 295 in sortÜmdo sors deliquerit, Varro Nonii
p. 334 at,rum colliquisset et quoa aes fervefaetum oolliquisset,
Neue de formis L L II p. 486) non debet oblitterari ideo quod
alii lioui extulerunt paresque esse iu pel'fecto 6t praesellti sylla­
bas ludorum magistri maluerunt; alterum minima probabiliter, nam
interrogatio ista'tarditatem adfert ei quae dicitul' fort1ll1arnm
ruinae et dicentis aliquam cunctationem exprimit, qualem oonci­
tatissima in extremum eonvioium minasque ira non l'eoipit, melius
ut opinor hoo erat iam tuae liquere opes, etsi iteratio pronominis
haud satis elegans et aliae quaedam offensiunculae me prohibent
quo minus amplectar ut optimum. namque nomen hominis equi­
dem quadrisyllabum fuisse puto, quo in duas partes discisso (luci)
posterior pal's ingenio librarii in vocem non ineptam (iam te)
transfigurata sit. faoiamus c'inaecle L~!CÜme, liquerunt 0l,es fanw­
q~te genuini crepant, et hio versua bene habebit et confirmatum
erit quod suspicari liouit de Nootuino.

fesoenninos XII non possum transire silentio, nam edUores
reoentes aut nihilo rectius quam qui olim vasis potorii et bibacis
mulieris mentionem commentariis inferentea' magnaa nugaa dixere,
imleooros poetae aales peroeperunt, aut inconstantiae saltem ar­

,guendi sunt, qui cum XIII 39 noluerint tolerar6 quod B testatur
hirneosi patr~,i, hio illtactam reliquerint kirneam; non aeque p61'-
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mutarint ca quant Sealiger dietarat ortllograllhia. ullam Atilli
filiam Noctuinus petierat, duas Imbeat necesse sie ducit non
llxorem sed - hirneam, K~Al1V. notabatur Veneria nimiua usus
aut nullus, mas impoteus aut immoderatlls hoc proverbio Tl (fTta­

bwv 11 K11Airr11<;, obseaena hirnca vitio oxistit cffrellatae ao disso­
lutao libidillis, id cmu medicorum libri tum epigrammata utrius­
que linguae declarant, Querolu8 p. 18, 17 P. dari sibi volt psal­
trias et concubinulas, Lar dare paratus est ita ut accipiat ille
ctiam quod conscquclls sit, smne Paphien Oythere1~ Briseiclem, seil
()'Um ponclere Nestoris, Nestoris hirnea ut Iuvenalis dixerat VI
326. vel una muJier lasciviens viri ramices rumllit (Varro sat.
192), Noctuinus cui duae puellae dantur quo modo. cavebit ab
hirnea? in errorem fiuctuans eius vocabuli
induxisse videtur, Mrnea ab hira et billis a quibull nomen
traxit, et l!ernia commodior prommtiantibus quia e eum r <loit
saepius, similiter Mircurium antiquiores vocarant, Mercurium 1}Q­
storiores: membranas et glossas veteres qui oonsuluerit, quod
solet inter hirneam et herniam a plerisque rusOl'imen statui, id
nimis futtile esse·seiet,

redeo ad epodum XIII (V) in quo editores plus peooarunt
quam librarii, hOl'Um tamen culpa tria etiamnmn restant looa
depravata, ·ex quibus unum mihi videol' in ordinem posse redigere.

5 . valent, valent mihi ira et antiqlls furor
et lingl\a, qua adsim tibi

et prostitutae turpe oontnbernium
sorOl'is - 0 quill me incitas?

11lacuit e(litoribus quam omnino repudiare debebant levissima
coniectura qtta aclsiem tibi, inoredibilis ob sermonem, nam Plal1ti
aetate abolitum verbmn non potuit horum ttlmporum poet.a ad­
l1ibere novae ao severae artis sectator quin ipse se traduceret,
improbabilis ob metrum, neque enim diiambo huius figllrae finitnr
veraus nisi unllS 17 an ioel doZent isque h'imeter et ita faotus ut
oum oratiollis comprehensione numerorllm dissolutio compensetur,
nam minime fuisse auribus romanis graeoas ista.s delioias
per AZpium iU(la, paene odiosas in breviore versu tttrclis edacibus '
dolos vel Horati tlemonstl'ant, et quod inventor metri lati- I

nus ipsius artifioii oatelltandi causa ausus est, ausus pudenter neo
sine lege, idem mIm alius artifex sibi snmpserit est
ab ipso. delliqlle ex illa coniectura tm'bare ooacti sunt inseqnen­
tem versum in quo nihil non bene ao recte soriptum est. apparat
enim insimulari adversarium et prostitutae sororis et ut quondam
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Clodium a Cicerone. ineesti eum ca facti ab ipso, VOll legite qua
aclsigncm tibi, id est qua uotem etiam sororium tuum stuprum,
non m~do iupudicitiam et furta. Cicero Attico X 4, 6: sive vera
sunt erimina sive falsa, nihiladsignabis ncc patruo nec patri,
Livius III 72, 4 8Gaptione haG aiJsignaturos putarent finitim,os
populos? ibi plunt exempla Dukerus et Drakenborehius adpo­
suerunt. hie in archetype eredatis fuisse adsinem, cum deterior
latinitas sinum sinificantpronuntiare ac scribere, gante n omit­
tere solita sit, itaqu6 m litterae similitudine interoeptam syllabam.

attingam etiam eetera quae depravata dixi, ut vestrum alio­
rumve ingenium irritem, meis enim diflido eommentis. not~ me
vocabis inquit pulcra per Gotyttia ad feriatos fascinos, nec deincle
te ~notlere· lumbos in. ratulam prensis ·videbo altar·Wus. pulcra pro­
fecto .ista puerormll pulcellorum orgia fuere, modis onmibns, vel
uno hoc qnod adesse Eupolis seribit Be; KUAWe; IlEV TUIlTIUvi~El,

val hoo quod <pulore convenit improbis cinaedis': nOll debebat
snspioio moveri de salsissimo dicto. narraturper bella haee saera
vir mo1lis ut Baptae Iuvenalis II 89 ss. saltasse habitu modoqlle
muliebri, hunc indicarunt extremae versJ1s 21 syllabae similiter
ac saturae illins verSUB 96 s. vel 124. tolerabile opiuor in stola,
nam haee convenit mnlieri ao matronae et religioni quam pathicns
saltator effingit, viderint alii num aeque aptum expisCliri possint
voeabulum sie formatum ut nuptulam, ad gl'avissimum deinde
opprobrium poeta versu 30 pervenit: obesam ad Utlim'em reiMs et.
aestuantes date soMtis panti.ces osiculisque lambis suaviis, noHte
dubital'e quin dioatul' cunnilingus. inter inguina iacentepantice
abditum slJecum Tibullus in. Priapeo, oapacis alvi tartareum spe:
oum Phaedrus vocavit, tamen non eenseo esse verum specusque.
sic euim poeta non. sCl'ipsisset lambis, aut ut eoncedam, quia tum
lingendi verbum iam aversaretur sel'mo eultior, ideo illum ne in
his quidem nequitiis pouere voluisse verbum proprium, certe non
adieoisset saviis. in B eontaminata y:idetur antiqua scriptura ad­
ditamento iuterpretis qui oscula 8ubstituere voluerit intempestive,
osus(luo aut hOSSZ68(lUO eeteri lihri habent, dubitp an vere. odit iste
uxorem dotatam ut in eomoediis ml.uiti soleut, saviatur tamen,

liII ita subigere linguam eius fingitur fluor. salivarum quafij ex uncta
popilla seoum ab8tulerit domum. lambit qUOB solvit p<mtices uxorill,
qui quoniam ventrem laxum oum iutestinis totum signifioant, etiam
venerii usus Iooa muliebria comprehenclunt. osns vel ossus et8i
Servii temporibus abhorruit a consuetudine (Aen. V 687), interim
enim odiens provenerat, aatis munitum est auetoritate et exemplis
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antiquitatia. iam bene inter se respomlel1t morsumque venenatum
aouunt odium 6t aavia, pUiWV q>lA€l~. num; luceZe, mmc laccsse,
si, quicquam vales ~ laMa.

Carmell XIV (VI) pleriqne Vergilio ipsi adtribnnnt ad fin6m
perdnctnro Aeneidem, editor Parisienais a, 1820 ha.nd male: <faoit
ultimum distichum, oum Caeaar ipse et 01'80 Campaniae pro Aenehle
feliciter absolvenda vota faoere dioantur, ut P&tius ab amico ali­
quo Maronis quam ab ipso poeta profeotum illud iudioem'. ego
110 Varium quidem aut Tuccal\1 priue quam libros ab amico 1'0­

lietos ederet, sod p'Otins aliqnanto cultorem Aeneidis et ad~

miratorem lnsisae ista arbitror, qui more soholastico induerit per­
sonam VergHi, summa carminis magis eius aetatis hominem decet
quae iamlegebatAeneidem legendoqne erudiebatul' ad mores placidos
ao mananetudinom imperii, quam aeniOl'em libera re publica natum
informaturum eam opinionem quae in carmille hoc corroborata con~

firmataque exstat, magis quam Vergilium deeet Propertium velOvi­
dium vel Lollium Bassum (APaI. IX 236). sio Propertius Venerem
Aeneamque ot Caesarem oopulare adsUf~soit in libris ultimis: <arma
deus Caesar dites meditatnr !td Indos ipsa tuam serva prolem,
Venus, hoo sit in aevum, oernis ab Aenea quod superesse oaput'.
ouius elegiae III 3 mentionem feoi ut tritam fuisse ostenderem
eorum usu qui de Aeneide Vergiliana fabulas deoantarunt. nam
quod Propertius ibi dixit ite ct romanae consulite historiae
oatalepton XI Octavio mortuo romanam {lebimus kistm'iam - id
arripuit Sulpicius Carthaginiensis nanans iussisse poetam comburi
libros et sio rettulit: tu, maxime Oaesar, non sinis ct latiae con­
st~lis histm-iae (in vita Donati, p. 739 schol. Bem. Hageni). tum
v01;um quod in carmine nuncupatur non privatum est, domestioum,
oottidianum, sed sollemne ae propositum in publicum; ut Soaliger
ait, suspensUDl pro templo Vel1lins Surrentinae. nam in postremo
varsu recte Jibri meliores 8urrenlini littoris ara, male oditum est
om. aedem Venens titulus Surrentinus CIL, X 688' memorat,
aram poeta appellat, humilis hOB focos Be amplissimis saods et
maximis victimÜI oonoelebl'aturum vovet, videntur emu ara hao sive
aede Venens Vergili et Caesaris nomina aliqua memoria fuisse
oonoiliata, documento sit Venus oum Amore in Sinuessano littore ab
Eione Drusi et Antoniae deliciis COllseorata quam Iunior
versibus ornavit (epigr. 810 Kaibel) aut Hereules Surrentinus
conseoratus a Pollio nobilitatus ab Statio. deinde locutiones in
hoo oarmine repetuntur Vergilianae, in medio integra illa ex
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duorum adeo verSllnm partieulis naxa et ma,vima taut'US vietima
e georg, Ir 147, v. 3 romana per oP1Jida e g. Ir 176 (of. Oolu­
mellae X 436), v. 9 mille coloribus ex Aen. V 609, verba in
v. 1 susccptum ileeurrere mum~s similia Bunt diotis ad Maeeenatem
g. II 39 tuque r;tcles inceptumque una ilecurt'e laborem. talia imi­
tatorelll magis quam iPSUlll Vergilium produnt. atqtte matum in
versu 9 marmoreusque tibi aut mille coloribus vereor ne feoerit
oonsilio qui videri se voluit Vergiliulll, quoniam hio in oaesura
identidem brevem esse voealem aut hiare versum süt sequente
eadem illa particula. denique quod in~ sex pentametris tres tau­
tum disyllaba vooe finiuntur, duo anapaestioa, Vergilium equidem
dooiliorem fuissa ad novam artis disoipHnam et exempla pulollr­
rima existimo quam post Tibulli et Properti in elegis prooessus
brevi .ante mortem ipsius spatio disticha oomposuisse credam non
omni numerorum venust.ate referta. immo aHus fecit Ovidio for­
tasse non natu sed arte nÜnor, tum <divini elementa poetae'
oonqllisivit, hoo quoque tanquam Vergili oarmen huic libello in­
semit locumqne ei iure dedit postremulll, qnoniam cetera omnia
prloribus tempOl'ibns soripta esse patebat.

In epodo XII codices ltaHoi inter versum 16 et 17 inter­
posita habent duo distioha quorum initium ita corruptum est ut
probabilis adhue desit emendatio (callide mage sub hec caeli est
iniuria secli). non longum nec grave id est sed absolutum epi·
gramma quasi sepuloro incisum soriptoris primarii, q~!O Roma vira
iloetis cet-taret Atlwnis: Vergilium si intellegi voluit auctor, Athe­
nas aut minus proprie appellavit, qno moclo Phooas in vita Ver­
giliana Italos oum Graecis oel'tantes sio induoit ( quis faounda tuos
toleral'et, Graeoia, fastus, aemula Vergilium tellus nisi Tusea de·
disset' , aut nimis doote seoutus Aristarohum eosque qui Athel1is
ortum Attieique sermonill adsertorem Homerum putarunt (Dio­
medes gram. p. 335, 3 K.). ut ab epodo. sio a ceteris huius libelli
carminibue alienttm epitaphium, quia in margine oodicis extra or­
dinem paginarum adscriptum in illum quem dixi 10ol1m
mirabili scribae aliouius sooordia. detrusum esse elnüet. deest in
Bruxellensi libro: itaque qui adsoripsit primus, voluisse videtur
subiullgi libello in fine, ut oatalepton perlegisset, deinceps
hoc epigramma legeret, ac1nectere enim seribas parvolo volumini
poematia varia esse solitos c1eclarant omHes quotquot exstant co­
dioes. desinebat antiquitus catalepton in hoc carmen vate Sgt-acosio,
in versum hune et rudis in varia carmine Oalliope. huio inquam



Catalepton, 525

ver/mi subneoti iste voluit sepulcrale carmen caUide mage eqs.,
subscripturus opinor si Buffecisset oharta, deserere ordillem ooaotus
inlevit margini, unde ab altero scriba retractum est in locllm non
suum, llUmerate versus carminum ab epodi v.17 ad nnem volu­
minis OaUiope, intel'valla carminum addite versus singulos, invenietis
quadraginta duo. eodem modo retrorsum numerate ab epodi v,16
versus qlladraginta duo, pervenietis ad lacuuam veterem quac est
in Sabino inter v, 19 et 20 quam et Catulliannm exemplar evincit
ct sel'mo incohatus (si'IJe utrumque coeperat simul reducere er"or
a via pecus, pro eerto habete simulJ ludiora eetera). item hiue
retro, item aliquid laetmae oecurrit, in Messallae laudatione he­
mistichium v. 43 a B sie deSCl'iptum castra foro castra, ab altero
seriba expletum lieenter castra foro solitos, clegol'um horum ct
paginae in archetypo unum fuisse initium videtur. quadragenum
plus minus versuum paginae aut folia in oodioibus Vergilianis
oompluribus exstant. rogatis numquid prosit haee dinumeratio?
nihil fortasse, VOR quidem non Olms est doceri quam perfeetum et
plenum sit de morte Octavi epigramma XI (XIV): perversi dicite
critici, llOC llul1eresse inviolatum quae fuit invidia?




